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Pezrome. Cmamus nocesauena ymouHeHuio 3Havenus KOMRAayHoos arazato.frasnam u zaraniio.
varaOmanam ¢ Hwme 10.112. Omu snumemvr Mumpul ¢ obpaze goznHuuezo sgnsiomes hapax
legomena Ons asecmutickoti 1eKCuKu U co0epacam 6 Nepebix 4acmsax HA36aHusi OpacoyeHHbIX
Memannos: cepebpo (arazata-) u 3onomo (zaraniia-). OOHO3HAUHO20 NEPE8O0A OAHHBIX KOMNA-
VHOO08 He cyujecmeyem. Haubonee Ouckyccuonnvim s815emcsi nepesoo 8Mopotl Yacmu nepeozo
KomMnayHoa: frasna-/frasna-, 8 KOmopom Uccie008amenu YCmampueaom aubo cepeopsublil 2o-
JI06HOUL Yoop, 1ubo cepebpsnoe opydcue (konve unu nuxy). Llenu uccredoganus — ymounumeo
CEMAHMUKY U IMUMOLO2UI0 COCMABIAIOWUX Yacmell KOMNAYHO08 arazato.frasnam u zaraniio.
varabmanam ¢ yuemom Ppazmenmos, 8 KOmopvix aeecmulicKue Ha36aHus Memanios cepedpo
U 3010MO0 UCNONB30BAHBI 8 KOMNAYHOAXx. B upanckux npedcmasnenusx Mumpa eonnowan con-
HeuHbvle JTYYU U CUsHUe, a Maxice Obll Cé5A3aH C NePexo0amu Mexicoy HoUblO U OHEM — 80CX000M
u sakamom (Hwm 6.5; 10.125, 142). Yemampueamsv 6 komnayHoax arazato.frasnam u zaraniio.
varaBmanam 1eKcuUKy 60UHCKOU cghepbl Hem docmamoynwix ochoganutl. Ilo muenuio aemopos,
8 HUX credyem udemyb YKa3anue Ha YBemosvie dCneKmyvl HeOECHbIX Cemul, KOMopble 8blpd-
JHCEHbL NOCPEOCMBOM CPABHEHUsL ¢ cepebpom u 3010mom. [Ipueedennvle 6 cmamove apeymenmol
0alom 0CHOBAHUE MPAKMOBAMb paccmMompenusle dnumemsl Mumpbl Kax ykazanue Ha cusiHue u
Oeck connya u npeosodNcUms NOHUMAanue e2o obpasa, Kak boxcecmsa, umelowezo cepedpsule
ayuu 8 ghopme Opomukos (as. frasna-, nexu. pls, *fras, suoumo «3aocmpennas naika, Opomux»)
U OKpydIceHue/3awumy (apeon) u3 3010mozo ceema. Mcxoosn uz smozo, MOICHO RPeOIONCUND
sapuanmsl nepegooa arazato.frasnam u zaraniio.varaOmanam ¢ Hwme 10.112 kax «cepebps-
HO-0pOMUKOB020, 31AMO-0KPYIHCEHH020». [IpeononojtcumenbHo smu Kayecmed, OmoopaiceHHbvle
8 PACCMOMPEHHBIX INUMENMAX, HAULTU BU3YATbHOE BONIOWEHUe 8 UKOHOZpaguu Mumpel, 20e oH
NOKA3aH ¢ HUMOOM U UCXOOAUWUMY OM HE20 OCTMPOKOHEUHbIMU JTYUAMU, YKA3LIBAIOWUMU HA €20
CBEMOHOCHbIE IMAHAYUL.

Knroueswte cnosea: Mnanmast Apecra, St 10, MuTpa, SMUTETHI, KOMITAyHJIBL, cepedpo, 30-
JIOTO, COJTHEUHBIN CBET, CUSTHHUE, OJIECK.

Jna yumuposanusa: Bepruenko A.B., bouapaukoa A.M. O aByx snuterax Mutpsl B Smre
10.112. Bocmox (Oriens). 2020. Ne 6. C. 6-17. DOL: 10.31857/S086919080012499-5
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Abstract: The article is devoted to clarifying the meaning of the compounds arazato.frasnom
and zaraniié.varofman that are used in Yasht 10.112. They are hapax legomena for the Avestan
lexicon corpus and contain as the first parts the name of the precious metals: “silver” (arazata-)
and “gold” (zaraniia-). An unambiguous translation of these compounds does not exist. The most
controversial is the translation of the second part of the first compound frasna-/frasna-, in which
scholars see either a silver headdress or a silver weapon (spear or pike). In Iranian representations,
Mithra embodied sunshine and glow and was also associated with the transitions between night
and day — sunrise and sunset. In this regard, there are no sufficient grounds to discern in the
arazato. frasnam and zaraniio.vara@manam compounds the military vocabulary. According to the
authors, one should see in these epithets an indication of the color aspect of the celestial body,
which is expressed through comparison with “silver” and “gold”. The arguments presented in the
article give reason to interpret the considered epithets of Mithra as designation of the radiance and
brilliance of the sun and offer an understanding of his image as a deity having silver rays in the
form of darts (Av. frasna-, Pehl. pls, *fras) and surround/protection (aureole) made of a golden
light. Based on this, authors offer translation for arazato.frasnom and zaraniié.vara@manam as
“silver-darted, gold-surrounded”. Presumably, these qualities, reflected in the considered epithets,
were visually embodied in the iconography of Mithra, where he is shown with a nimbus and
pointed rays emanating from it, indicating its luminiferous emanations.

Keywords: Younger Avesta, Yasht 10, Mithra, epithets, compounds, silver, gold, sunshine,
light, glow.
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B onrcanun Mutpsl, kak konecHuuero (radaésta-)' B Slurre 10.112 (puc. 1)? npuBogutcs nsa
€ro 3MHUTeTa, MPEACTABICHHBIX KOMIIAYHIHBIMU MIPUIIAraTeJIbHBIMU 272zato. frasnam 1 zaraniio.
varafmanam®. DT KOMIIAyHABI COCTOAT U3 ABYX MMCHHBIX YacTel U coAepKaT B ceOe Ha3BaHUs
Pa3HBIX AParolieHHBIX METAJUIOB: B IIEPBOM — cepedpo (arazata-) [Bartholomae, 1904, Kol. 352],
a BO BTOPOM — 30J10TO (zaraniia-) [Bartholomae, 1904, Kol. 1678; Blazek, 2017, p. 267-311]. Tot
(baKT, 4TO ITH KOMIIAyHIBbI UCTIOJIB30BAHBI TOJBKO I10 OTHOILICHHUIO K 3TOMY OOXKECTBY U OOJbILE
HUTJC B KOpIyce ABECTBH HE 3aCBHCTEIILCTBOBAHEI, 3aCTABIACT NOAPOOHO OCTAHOBHTHCS Ha
9TUX 3nuTeTaX. Kak u3BecTHO, HEe TONBKO MHUTpa HMEeT SMUTETHI, KOTOPBIC ABISIOTCS hapax

'CnoBo radaésta-, xoropoe mepeBoisT kak «oun» [Bartholomae, 1904, Kol. 1506-1507 (Krieg, Kriegsheld);
Kellens, 1974, p. 231-234], umeet OyKBalbHEIM 3HAY€HUEM «BO3HUUHII (TpaHCHOpTa-rada)», 4T0 COOTHOCUTCS C CaHC-
Kp. rathesthd- «cTOSIMI Ha KOJIECHUIE, KOIECHHYMID [Famxpenunze, MBanos, 1984, c. 728; Bartholomae, 1904,
Kol. 1506 (‘Wagenkampfer’)].

2PUCYHKH HaXO/SITCS HA IIBETHOM BKJICHKe.

Smidrom [y...] arazaté.frasnam zaraniio.vara9manom astranhadom amauuantom taxmom visiptim ra3aéstgm (no
pyxomucu E1 (1601 r) fol. 270v [Kotwal, Hintze, 2008, p. 331]).
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legomena B aBecTuiicknx HcTouHUKaX. [10100HBIMY STIMTETAMU WITH «MMEHAMM» OXapaKTEPH30-
BaHbl, Hartpumep, Axypa Masna B Smre 1 u Baity B Slmte 15. Ha 0co0yto Ba)XHOCTB SIIMTETOB /IS
MTOHUMaHHS CYyLITHOCTH U (YHKIMH MpaHCKuX OoxecTB ykasan A. [lananHO, OMTHUM U3 NEPBBIX
00paTHBIINCH K UX ClEHaIbHOMY M3ydeHuto [Panaino, 2002]. K uccienoBanuio pa3inaHbIX
KOMIIayH/HBIX KOHCTPYKLIMH B IOCIIeIHIE AecsATHIeTHs oOpamaics psa upanuctos [Kellens,
1974; Skalmowski, 1991; Panaino, 1992/1994; 2012; Sadovski, 2001; 2004; 2006; Swennen,
2002; Joseph, Kaenitis, 2005; de Vaan 2012; Ezdejini, 2016].

HenaBno k snureram Mutpsl ooparuics A. Kantepa u oTMeTw1, 4To OHH MeTaOpHIECKH
XapaKTepU3YIOT 3TO 00XKECTBO HE KaK COJIHIE (aCTpaJIbHOE TEJO), a KaK CUSIHUE U COJHEYHBIH
cBeT (JIy4u coiHIa). DT cBoiicTBa MUTpBI Hanbosee IBHO MPOSIBIIAIOT c€0s1 B MOMEHTHI COIPH-
KOCHOBEHHMS JTHSI M HOUYH (IIPU BOCXOJIE M 3aKaTe), a TAKXKE IIPH IEPEeXo1aX MEXIY JIETOM 1 3UMOH
(paBHonenctusmu) [Cantera, 2017, p. 28-33]. B Toxxe BpeMsi, HHTEpECYIOLIME HAC KOMIIAYH/IbI
Smra 10.112 B nccnenosanuu Kantepsl He 3arparusarorcs. B nienom, nmpoGiiema aBecTHHCKHX
KOMIIAyHJIOB €lll€ AAJIEKO He HUcUepliaHa, a MHTepecyomas Hac cTpoka B Smre 10.112 paccma-
TPUBAJIACh IOKA TOJBKO HA YPOBHE PEIKUX 3aMEUaHMil MITH KOMMEHTapHERB K IiepeBomam®.

IIpuBenem uzBecTHbIe HaM nepeBoabl cTpoku Smra 10.112, rae ucnonb30BaHbl HHTEPECYIO-
1I[1i€ HaC KOMIayH/IbL.

Tabnuya 1. BapnanTs! nepeBogos SAmra 10.112

ABTOpBI NEPEBOI0B aB. arazato.frasnom zaraniio.vara9manam

Windischmann Fr. (1857, S. 14) Mit silbernem Helm (?) und goldenem Panzer

Spiegel Fr. (1864(1), p. 56) with silver helm, golden coat of mail

de Harlez C. (1881, p. 463) Au casque d’argent, a cuirasse d’or

Darmesteter J. (1883, p. 148) A warrior with a silver helm, a golden cuirass

Bartholomae Chr. (1904, Kol. 352, 1679) des Fr. von Silber ist, des Brustwehr von Gold ist

Wolff Fr. (1910, S. 216) (der) den silbernen SpieB, die goldene Brustwehr
fithrt

Lommel H. (1927, p. 80) Der silberne (Waffe?) und goldenen Panzer hat

Gershevitch 1. (1959, p. 129) whose pike is of silver, whose armour is of gold

Malandra W.W. (1983, p. 72) whose spear (?) is of silver, whose armor (?) is of
gold

Kellens J. (1974, p. 195) a la pique d’argent, a la cuirasse d’or

Creomua-Kamenckuit U.M. (1993, c. 105) C xombeM u3 cepedpa, U B 30JI0THIX JIOCHEXaxX

Purdavod E. (1999, p. 485) Kas-i ke separ-e simin va zereh-e zarin dar bar karde
[ToT, y KOrO CepeOpsHbIi WIUT 1 30JI0Tasi KOJIbYYTa]

Coxomnosa B. C. (2005, c. 323) ¢ cepeOpsAHBIM KOIbeM (?) U € 30JI0THIM IIUTOM

Pirart E. (2006, p. 147) a la tiare d’argent et a la cuirasse d’or

Lecoq P. (2016, p. 451) a la pique d’argent, a la cuirasse d’or

HOH60pKa IMEPEBOAOB MOKAa3bIBACT, YTO CAUHOTO MOHMMAHUA 3HAYCHUS BBIIMMMCAHHBIX B JIaH-
HOH CTPOKE 3MUTETOB, XapAKTECPUSYIOIINX MI/Ipr, net. HaubGomee HCOAHO3HAYHO MECPCBOAUTCS

4Cp. taxxe: [Schelerath, 1968, S. 154; Kellens, 1974, p. 195, 333].
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BTOpas 4acTh IEPBOr0 KoMMayHna firasna-/frasna->, cBsi3aHHas ¢ «cepebpomy». Mccnenosarenn
YCMaTpHBAIOT B HEll cepeOpsIHBIN 20106101 yOop NN cepedpsanoe opycue. Ham 3TH TpaKTOBKH
HE KaXyTcs YOeAUTEIbHBIMHU B CHITYy HESICHOCTH 3Ha4EHUS frasna-.

OxHMM W3 TEepBBIX K HHTEpPHpETalHH ero 3HaueHus oOparwmica Pp. Bungumman.
HccnenoBarens, BBIpa3uB COMHEHUS B TPAKTOBKE €O CEMaHTHKH, TPEIUIOKUI IO frasna- BU-
JIETh HEKOE OpyXXHe W poctnexu (frasnem mit der Variante fracnem kann hier nicht wohl den
Sinn: Frage haben, es mus vielmehr eine Waffe oder ein Riistzeug bedeuten) [ Windischmann,
1857, S. 47]. Ilpn aTOoM B CBOEM NepeBOAE OH OCTAHOBMJICS Ha 3HaueHHH «uuiem» (Helm?)
[Windischmann, 1857, S. 14], BunumMo, HCXOIS U3 CPaBHEHUS €r0 C CAHCKPUTCKHAM CIOBOM
prasna- «TiopOaH, TOJIOBHAs 1oBsi3Kka» [Pactopryesa, Dnensman, 2007, c. 63]. IlepeBox «imiem»
nopyepxanu @p. [lmurens [Spiegel 1864(1), p. 56], L. 1’ Apne [de Harlez, 1881, p. 463] n
k. Hapmcretep [Darmesteter, 1883, p. 148], xotst LlInurens Bckope Takoid nepeBoj MOCUUTAT
HeKoppeKTHBIM [Spiegel, 1864(2), S. 573]. 3. [Tupap, npetoxRUBIINI 1S frasna- NEpeBOJL «TH-
apa» [Pirart, 2006, p. 147], oueBHIHO, HCXOIVII U3 TOTO 3HAYCHUS, KOTOPOE BKIIAJBIBAIIN B CIIOBO
TIGpO. aHTHYHBIE aBTOPbI, 0003HAYaBIINE TaK IIIEMBI TEPCHICKIX BOMHOB (cp. [Malandra, 1973,
p. 272 (OPers. xauda-); 274 (OPers. taka-)]). Cnexyer OTMETHUTb, YTO B ABECTHUIICKOM OIMCaHUH
BOMHCKOTO OCHaIeHus B Bunesnare 14.9 ni1st 0603Ha4eHNS «IILIEM» HCTIONB30BAHO JAPYToe CIIo-
BO: saravara- [Bartholomae, 1904, Kol. 1572; Malandra, 1973, p. 284].

B cBoem xpectomarnitnom cioBape Kp. bapronome yxe nmonumaer nox frasna- Hexkoe «3a-
IHUTHOE opyxue» (Schutzwaffe), Ho ynomuHaeT U MHeHne Bunanmmana (Helm), n rumnoresy
JapmMcrerepa, KOTOPBIH TpeIonarai 3HadeHNe «HAKOJICHHUKNY (genouilléres) [Bartholomae,
1904, Kol. 352]. B 1906 . bapromnome B nomnonHeHNH K cBoeMy «CiioBapio» Mpeziaraet Juis aB.
frasna- HOBBII TIepeBOA: «KOMbe». OH BBIBOUT €TO N3 CPABHEHUS C MIEXJI. CIIOBOM plS, KOTOPOMY
TIPUITUCHIBACTCS 3HaUCHHUE «Kombe» [Bartholomae, 1906, Kol. 144; cp.: MacKenzie, 1971, p. 33
(*fras, spear)]. Peub nier o HeKOEM Marn4ecKoM OpY>KHH, KOTOPOE YIIOMUHAETCS B IPON3BEICHUH
«Atitagrap-u 3apepan» («IIpenanue o ceiHe 3apepay), 74, 1 € HOMOIIBIO KOTOPOTO 37101 KOJAYH
Buapadur BctymaeT B 6uTBy ¢ repoeM 3apepoM K yOUBAET €ro:

«73) Toraa mopusuicst koiyH Bunpad u roBoput: «OcenmaiiTe MHE KOHSI, YTOOBI 5 OTIIPaBH-
ncst!» 74) U cequtatot KoHsl, ¥ cauTcs Ha Hero KonayH Buapadum, 6epeT 3akongoBaHHOE KOTIbE,
M3rOTOBJIEHHOE J19BaMH B aJly C IOMOIIBIO 371a U s/1a, CAETaHHOE B JKaJHOCTH U IpEXe, XBaTaeT
ero (B pyky) u kunaetcs B 6oii. (Ho) on Bunut, kak xpabpo Obercs 3apep, 1 HE OCMETNBACTCS
JIBUHYTHCS Brepen. 75) Y oH m3 yKpwITHs HaOpachiBaeTcs (og0deraeT M IOIXOANT) c3a1u
yaapseT 3apepa B CIIUHY HIDKE KyIlIaka, Haj CBSIICHHBIM II0SICOM, OpaXkaeT (€ro) B cepile
cOpaceiBaet Ha 3emitio» (repeBox O.M. Uynakosoit) [Uynakosa, 2001, c. 144].

[epeBox mexit1. pls cIOBOM «KOIbE» OBLT MOAAEPkaH B JAITBHEHIIIEM PSIOM yUEHBIX, B HacT-
Hoctw, I. Beitnu, kotopstit Bumut B niexit. pls (stick, spear). IIpu atom oH oOpaimiaer BHUMaHUE Ha
nipeuiokeHHbIH X. FOHKepoM niepeBon riexit. dandan-frasn Kak «3y004uncTKay, OTMeasi, 4To 10f pls
(fras) MOXXHO TIOHUMATBH «ITAJIKY» JTI000TO pasmepa [Bailey, 1953, p. 31]. Mcxons u3 storo, Hamnpa-
IIMBAETCs BBIBOJ, UTO MOA pls (fras) ciemyeT BUIETh He IPOCTO «IAJIKY», & «3A0CMPEHHYIO NATKY).

XoTs1 OCHOBaHHOE Ha IEXJIEBUICKON aHaJIOTUH IIOHUMAaHUE frasna- KaK «KOMbsh» MOIyJHIIO
npusHanue (cM. Tabm. 1), psn uccnenosareneii, B yactHocTtH, U. ['epmesny u B. Manannpa, BbI-
pa3uim onpesieNieHHbIe COMHEHNS. [ epieBrY akeHTHpyeT BHUMaHNe Ha HAJTMYHMH B aBECTHHCKOM
SI3BIKE TIOCTOSIHHOH JISKCHYECKOH €IMHUIIBI TSI 0003HAYCHUS «KOTIbSD): arsti- ¥ AETAeT U3 3TOTO
BBIBOJI, YTO MOJA frasna- ciemayeT MOHUMATh JIPYTyI0 Pa3HOBHIHOCTH 3TOTO OPYXHS — KITHKY»
(peak) [Gershevich, 1959, p. 129, 261, n. 112']. [ToguepkHeM, YTO TAKOE OPYXKUE, KAK KOIHE HITH

Sfrasna- no pykormcsm El, fol. 270v u F1, fol. 148v [Kotwal, Hintze, 2008, P. 331; JamaspAsa 1991, p. 148],
frasna- mo K12 [Westergaard, 1852, p. 208, fn.] u B6, fol. 46r (no Avestan Digital Archive; https://ada.geschkult.fu-ber-
lin.de), u frasna- no uznanusam H.J1. Becreprapaa [Westergaard, 1852, p. 208] u K. I'enpanepa [Geldner, 1889, p. 149].
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MUKa XapaKTepU3yeT BCaJHUKA, HO HE BO3HMYErO, KakuM npenactaeT Mutpa B Smre 10.112, u
Oornee XapakTepHBIM JUIsi 0OEBBIX KOJIECHHI] OPYKHEM SIBIISICTCS IPOTHUK. MasaHapa oTMedaer,
YTO MEPEBOJI pl§ KaK «KOIMBE» JJIS MEXJICBUUCKOTO TEKCTA ABISICTCS YCIOBHBIM [Malandra, 1973,
p- 276]. Ha Ham B3m1s/1, KpUTHKA TIEPEBOA IS KaK «KOIIbE» B 9TOM TEKCTE SIBJISICTCS OTpaB/aH-
HOH, TIOCKOJIBKY B CaCaHUICKOM MpaHe xonbe He IpUHAIIIeKaIIOo K arpuOyTaM KOJIyHOB, TO €CTh
JKPETIOB, a OBIJI0 MPUHAICKHOCTHIO0 BOMHCKOTO cocioBHs. T.e. 3apep B couMHeHNH « Aliiarap-u
3apepan» ObUT YOUT KOJIIyHOM Bunpadirem He KoIbeM, a HEKMM KOPOTKHM OCTPOKOHEYHBIM
OpyIMeM, Ha UTO yKa3bIBaeT XapaKTep ONMCAaHHOTO yAapa, HAHECEHHOTO C OJIM3KOM ANCTAaHIHH.

[TomeITKY OHATH 3HAUCHHME aB. frasna- npeanpuHsu Taoke B.M. AGaes. OH nmonarai, 94To 310
BUJ OPY)KHUSI M CPABHMII €T0 CO CT.-CIIaB. prasta «Ipamay: «ABECT. frasna- SBiseTcsl Ha3BaHUEM
KaKOTO-TO OPY’KHsl, U3TOTOBJISIEMOTO IIETTMKOM MJIH YaCTUYHO U3 cepedpa (arazata-) (St 10.112).
3ByKOBasl M ceMaHTHUYeCKasl OJM30CTh K CT.-CNaB. prasta Bps I ciaydaitael. Ho aTo — Bee, uto
MOXKHO TIOKa CKa3aTb» [Abaes, 1982, c. 22-23]. MccnemoBaTens naxe oOpaTHiICs 3a KOHCYIIBTa-
nueit k B.J. Tpy6aueBy, HO 1 ero 00bsicHeHNE HE TIPUBHECIIO SICHOCTH: «CIIaBIHCKOE U HPAHCKOE
CJIOBA MOTYT 3aKJII0YaTh OJJHY H Ty e OCHOBY *prask- 3ByKoIoJpakaTelIbHOI Mpupoasn [Adaes,
1982, c. 23, nmpum. 11]. JlaHHas TpaKTOBKA 3HAYEHUS IPEACTABIAETCS HAM MAJIOBEPOSTHOM, y4H-
TBHIBasI BEICOKYIO Ce0ECTOMMOCTh U HU3KYIO 3()()eKTUBHOCTE B 0010 opykus u3 cepedpa. Kpome
TOTO, CJIOBa frasna- u prasta conepxat GOHEMBI 71 ¥ { pa3HON MPUPOIBHI BOSHUKHOBEHHS (TIEPBBIH
3BYK — COHAHT, & BTOPOI — aJIbBEOJISIPHBII ), KOTOPBIE TUIOXO BITMCHIBAIOTCS B KAPTUHY PETYISIPHBIX
(hOHETHUECKHMX COOTBETCTBHH MEK/Ty CIIaBIHCKUMH U IpeBHENPAHCKUMH s3bIKaMu. BmecTe ¢ Tem
B aBECTHHCKOM SI3BIKE TSI 0003HAYCHHS «IPAI» UMEETCsI TEpMUH fradaxsand-, ylTOMUHAEMbIHA
TIpY ONIMCAHNY OpYKusi BOMHA B Bunesnare 14.9 BMecTe ¢ «IpameBpIMu KaMHSIMIY fradaxsanaya-
[Malandra, 1973, p. 275-276].

PaccmoTprM TonkoBaHue fiasna- depe3 CaHCKPHUTCKYIO0 OCHOBY prasna- «Tiopoam» [Mayrhofer,
1996, p. 370; Asha, 2009, p. 107]°, ¢ BEepOSTHOI 3TUMOJIOTHEH OT U.-€. OCHOBBI *fras- «IUIECTH,
3arierars» [Pacropryesa, DneneMman, 2007, c. 63; cp.: Pokorny, 1959, S. 834-835]. B wactHOCTH,
B.C. Pacropryesa u JI.11. DnenbsMaH IPUBOIAT IUISL frasna- psifi BOSMOXKHBIX TIEPEBOJIOB: IILIEMY,
«KOJIBIYyTay, «IaHIUpHAs pyOaIlka, 4enryiiuareiii maHuupb» [Pactopryesa, Dnensman, 2007, . 63]'.

Ha eme oo 3HaueHne frasna- yka3slBaeT T. H. « ABECTUICKHI IITOCCAPHID — COCTABICHHBIH
B onoxy CacaHn10B COOPHHUK ITEXJIEBUICKUX ITEPEBOIOB M TOIKOBAHUH PA3JIMYHBIX aBECTHHCKIX
cioB [Asha, 2009]. On maeT s aB. frasnom TEXIEBUICKOE TOIKOBAHUC kumig, T. €. «KHBOT»
[Asha, 2009, p. 107; MacKenzie, 1971, p. 52]. 3T0T nepeBouecKuii 5KBUBAJICHT IPEICTABIISETCS
HaM OKKa3MOHAJIU3MOM.

JlJ1 BCECTOPOHHETO PacCMOTPEHNUS IEPEBOJJOB HHTEPECYIOINX HAC KOMIIAyHI0B HENb3s HE
YIIOMSHYTB XOTs ObI OZMH MpaHCKuil nepeBoa. Hanbonee akageMHIecKUMH U3 WPAHCKHX TIe-
PEBOIOB aBECTHHCKUX TEKCTOB cumTatoTcst padotsl O. IlypaaByna. OngHako, K COXaJIEHHUIO, €T0
nepcuzckas uarepnperanus Admra 10.112 neMoHCTpUpyeT HETOUHOCTH, BEPOSTHO BbI3BAHHBIE
0COOCHHOCTSIMH PabOTHI C WHOSBBIYHON JUIS MpaHIa JUTEPaTypoil: cepeOpsiHBIM OH Ha3bIBAET
AT, @ 30J0TOH — «KOIBIyTy» (cp.: Tabm. 1).

[t srydinero moHUMaHWs 3HAYCHUS ar2zatd. frasnam 1enecooOpa3HbIM MPEACTaBIsAEeTCS pac-
CMOTPETB yIOTPEOICHUS CIIOBA «cepeOpo»® U CBI3aHHBIX C HUM KOMITayHJIOB B KOPITyce ABECTHI.
«Cepebpo» (arazata-) IMeET OTHOCHTEIHFHO HEOOBIIYIO YaCTOTY YIOTpeOIeHUs B ABeCTe’, BCEro

®Ha onpaBIaHHOCTb TPAKTOBKH aBECTUHCKHX CJIOB Yepe3 CAHCKPUTCKHME aHAJOTHH HEOJHOKPATHO YKa3bIBAJIM HC-
crenoBarenu (cM. Hamp.: [Gippert, 2002, p. 187]).

7 1ust arazato. frasnam MCCIEAOBATEIbHULBI IAIOT IIEPEBOA: «C cepebpsiabiM mutemoM (?)» [Pactopryesa, Dnensman,
2007, c. 63].

8OTMETHM CEMaHTHYECKYH0 CBs3b M.-€. Ha3BaHMs «cepebpa» *Hark’- ¢ moHsTHSIMEH «Oeiblid, GIeCTSIIHDY
[Camxpenunze, UBanos, 1984, c. 713].

°Cp.: [Doctor, 2004, p. 73].
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OIMHHA/ILATH CIIyYaeB, U IIPH 9TOM BCET/Ia KOHTEKCTYaJIbHO CBA3aHO C «30JI0TOM». Kak cymecTBu-
TEJIBHOC BCTPEYACTCs B TEKCTaxX IATh pa3 (Smr 5.129 = 17.14 = Aoremanaeda § 84; Bunesnar
14.11 (2)), xak npmnararensHoe — Tpu (Scua 10.17; 10.125; Bunesnar 7.75), u CTONBKO Xe — B
xommayHax (Awmr 10.112 (arazato.frasnom); Bunesnar 8.88 (arazato.saépat); Aoremanaeda § 17
(arazato.paibi)). PaccMOTpHUM 3TH Cilyda, ¥ TIOTIBITaEMCsl pa300paThesi B KOHTEKCTYalIbHOHU cdepe
YIOTpEOJIeHNUS 3TOTO CIIOBA.

B § 11 14-ro ¢pparapna Bunesnara uner peus 00 071HOM W3 HaKa3aHHH pH YOHHCTBE BBIAPHI — II1a-
Ty cepebpom ¥ 30J10TOM (kgstram paitis.harazom varazaiiantom hakarat arazatom hakorat zaranim)'.
[nara, kak gaHb, cepeOpom 1 3010TOM NpUcyTCTBYeT B Aurre 17.14 (aé§gm arazatom zaranim nibara9i
abarata baraiti). B Aoremanaeda § 84 cepe6po 113011010 Ha3BaHbI KaK TIICHHBIE CYOCTaHIINN MaTepHalIb-
HOTO Mupa (pgsnus arazatam zaranim)"'. [1o KOHTEKCTY 3Ta Tapa METAJLIOB, BOSMOXHO, MeTadopHye-
cKkH 0003Ha4YaeT 3eMHoe boeamcmeo. bneck Haknnku 6ornan Apzsu Cypbl AHaxuThl B Smre 5.129
CPaBHHBACTCSI C cepebpom 1 30I10TOM (caramd vaenanto brazanta frona arazatom zaranim).

B Slcue 10.17 onmceiBaeTes pUTyail MPUTOTOBICHUH Xaombl, TAE GUTYPHUPYET cepebpsanas
vama (arazataéna haca tasta zaranaénam aoi taxse). B Bunesnare 7.73—75 Toxe 3aTpoHYT pHUTY-
QJIBHBIH aCTIEKT, CBSI3aHHBIHN C YalllaMM M3 Pa3HBIX MaTepHalioB, B 3aBUCHMOCTH OT KOTOPBIX OHH
TIO/ITIEKAT OTIPEACIICHHOMY OUHMIICHUIO TIOCIIe COPUKOCHOBEHHH C HEUUCTO cyOcTaniue (kat ta
tasta dyuharana yaozdaiign anhan | ...] yezi anhat zaranaénis | ...] dat yezi aghat arazataénis). B
SAmre 10.125 yroynseTcs, 4To y YeTBEPKH OEJbIX JIOMIa IeH, 3alpspKeHHBIX B KOJIECHHUILY MUTPBHI,
KOIIBITA 30JI0THIE BIEPEIH U cepebpsinbie I03amu (1€ para.safinho zaranaéna paiti.Smuxta aat
hé apara arazataena).

B § 17 Aoremaniaeun ykasbpIBaeTcsl, 4TO YMEPILHA, TIOMaast B 3arpOOHBIN MHp, «OKpaIINBaeT-
Cs» WIN B cepebpo, WIN B 3010Mo, WK B Apyrue userta (yada va arazato.paidi yala va zaraniio.
paidi yala va kacit gaonangm)'?. Bo3MOXHO, 31€Ch pe4b HICT HE TOJBKO O MPaBEIHHUKAX, a
MIPUCYTCTBYET yKa3aHHE Ha ONpe/iesICHHbIE COMAlIbHBIE CIION 00IIecTBa (cepedpo = xKpelbl, 30-
JIOTO = BOMHBI, IpyTHe nBeTa = npoune). B Bunesnare §.88 B koHTEKCTE ONMMCaHUs TOCMEPTHOTO
BO3JIasIHUSI YIIOMHHAETCS «CepeOpoIIaBuIIbH (V0 atram pisrat haca arazatéd.saepat), Kotopas
UJICT TIOCIIE «30JI0TOIUIaBIIEHI) B Bunesnare 8.87 (vo atram pisrat haca zaraniio.saépat)".

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIE BBIIIE CITydad YIMOTPEOIeHHs «cepedpa» B aBEeCTHHCKUX
TEKCTaX BHIHY)KAAIOT KOHCTAaTUPOBATh, YTO 3TOT METAIII HE OTHOCHUTCS K CEMaHTHYECKOMY ITOJIFO
BOMHCKOTO OcHameHus. [1o 3Toit mpuunHe TONKOBaHWE KOMIIayHAA arazatod.frasnam B Smte
10.112, xak 0003Ha4eHNs BUIa OpY>KHs Wiy (00€BOro) iemMa, He UMeeT ocCHOBaHHUH. Kak MbI yxe
OTMEYaJIH, €CTh OCHOBaHHMS BUJICTh B KOMIIOHEHTE frrasna- 3HaUCHNE «3a0CTPEHHAs MaJKa» WiIH
«apotuk» (?)" (cp. nexin. dandan-frasn), onaako B Slmre 10.112 oHO nproOpeTaeT MepEeHOCHBII
CMBICIIL.

Ha o6pa3HocTh 3HaUEHHS YKa3bIBACT TO, YTO PACCMATPHBACMBbIH KOMITAYH/T SIBJSIETCS SIIUTE-
TOM MUTPBI, KOTOPBIH MBICITMIICS BOIIOIIEHHEM HEOSCHBIX CBETOBBIX SIBJICHUH, 0COOCHHO SIBHO
BUANMBIX HETTOCPECTBEHHO MEepe]l paccBETOM M mocie 3akara. [Ipu ¢pusndyeckom HabmoneHuy,
Ha paccBeTe Nepe MOSIBICHUEM Ha TOPU30HTE COTHEYHOTO AUCKA BUAHO CBEUEHHE, MHOTIA pac-
XoJsiIieecss B CTOPOHBI Jiydamu cBeta. [logo0HOe ke siBIeHHE BCTpedaeTcs HEMOCPEICTBEHHO

10 Cp.: [KprokoBa, 2012, ¢. 177]. 3mech u anee TpaHcauTepanus qaHa mo http://titus.uni-frankfurt.de/texte/etcs/iran/
airan/avesta/avest.htm.

Cp.: [JamaspAsa, 1982, p. 79-80].

12 JlanHOE COOOIICHNE TIEPEKITNKACTCS C IPYTMMU HCTOYHUKaMH (cM.: [JamaspAsa, 1982, p. 57-58]). Tak, cortacHo
MEXJICBUHCKOMY COYMHEHUIO «Apna Bupas Hamar» 12.9, nymu npaBeHUKOB HMEIOT B MFHOM MUPE OAEXKIY, YKpaIICH-
HYI0 30J10TOM 1 cepebpom [UyHnakona, 2005, c. 105].

3Cp.: [KprokoBa, 1994, c. 248].

143Hauenue «apoTuk» (*javelin) ycMarpuBaeTcst Takke B CI0BE vaéda-, HO 9TO 3HAYCHHE AUCKyccHoHHO [Malandra,
1973, p. 276-277].
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nepe 3aKaToM U cpasy Hocie Hero. BeposiTHO, IMEHHO 3TO CBETOBOE SIBJICHME, Ha HAII B3I,
HAaIUTO 0TOOpaskeHue B artutTeTe MUTPEI orazato.frasnam, TAe Tydu COTHIA 00pa3Ho YIOI00IeHBI
OCTPOKOHEUHBIM CepebpsiHbiM «Opomukamy 0oxecTBa. MHOTO TIO3/1HEE CIIOXKEHHS TEKCTOBOTO
KOpITyca ABECTBI, CBEUCHHE PACCBETHBIX 1 3aKaTHBIX JIydeH COJHIIA OTPa3HUIIOCh B UKOHOTpahUH
MuTpbl, H300pakaeMoro ¢ moaooreM HUMOA 13 OCTPOKOHEYHBIX JIyuei HaJl roJoBoii (puc. 2, 3)'.

B nanbHeiimeM, co BpeMEHH CTaHOBJICHHUS TIEPCUICKOH MO33UH Ha MPOTSHKEHUH CTOJIETHH B
MMO3TUIECKOM TUCKYypce PYHKIIMOHUPYET 00pa3HOE CIIOBOCOYCTAHUE fighd-ye XxorSid «KHHXKaIbl/
JPOTHKHU COJTHIIa», KAKYIIeecss HEMOTHBUPOBAaHHBIM COBPEMEHHBIM HOCHTEISIM MEPCHICKOTO
si3bIKa. [lepcuickoe cinoBo tigh IMeeT HECKOBKO 3HaYE€HHH, Cpeii KOTOPBIX JUTMHHBIA HOXK, JIe3-
BH€, KOJIIOUYKH PACTEHUH, KOJTIOUKH TUKOOpasa, exa M BooOIe JII000H ATHMHHBIN 3a0CTpEeHHBIH
npenMet'S. DTo BeIpakeHUe BCTpedaeTcs B mpousBeneHusx depnoycu, Kecan, [xanananinaa
Pymu, Hemarymner Banu, Cae6a Tabpusu u np.'” [lo HameMy yOe:KICHUIO, CBOMM IMOSIBICHUEM
9TO YCTOHUYMBOE CIIOBOCOUYETaHHME O0S3aHO 30pOACTPUICKON Tpaaunuy MOHWMaHH o0pasa
MuTtpsl (B TOH e KITaCCHYECKON IM031MHU SKBUBAJICHT CIIOBA COJHIIE» melir 3BOTIOINOHUPOBAI
OT UMCHH 3TOTO OOXKECTBA).

VYnorpebnennsiit B Sure 10.112 komnayua zaraniio.varaOmanam'® 10BONBHO eTUHOMYIII-
HO TIOHMMAETCs IepeBOTINKAaMH KaK HEKHH 3aIlUTHBIM «30JI0TOH mocrex». Hekue «mocnexm»
varafma- ynomunarotes B Smre 11.2 U 3T0 3HAYCHHE COXpAHACTCS B MEXJICBUHCKUAX W TEp-
CUJICKHX TrepeBomax 3toro Smra [Bartholomae, 1904, Kol. 1412; Malandra, 1973, p. 283-284].
bnuskoii k varafman- sensiercs nekcema varafa-, kotopas 3adukcuposana B Smre 13.26 u 71'°,
1 IMEeT 3HaUYCHHE «3aIINTay, HO 110 KOHTEKCTY He SICHO, O KaKOH «3amure» uaet peds [Malandra,
1973, p. 281]. IIpu stom, nepeBon B. C. CokonoBoii zaraniio.vara@manam B Slmre 10.112 kak
«c 3010TbIM muTOM» [CokonoBa, 2005, c. 323] ManoBeposITEH, MOCKOIABKY CIOBO IIUT» UMEET
Jpyroe HalMcaHue varabra- N K TOMY K€ CaMo 3HAUCHUE «IIUT» I varalra- SIBISIETCS CIIOPHBIM
[Malandra, 1973, p. 284]. BepositHo, aTHMOnorust varofman- 8 Slmre 10.112 BocxoauT K 1p.-
Up. OCHOBE 'var- «3akyThiBaTh, OKyThIBaTh» (hiillend, verbergen [Bartholomae, 1904, Kol. 1360,
1412]), uTo0, Ha HalI B3MJISA, JA€T BO3MOXXHOCTD PAaCIIMPHTh CEMaHTHYECKOE 1T0JIe B TOHUMAaHUN
ero 3HayeHus1. KOMIOHEHT varadmanam, TIPEAIIONIOKUTENEHO 3HAYANIMH «JOCIIEXH», HA HaI
B3IVISIL SIBIISICTCSL 9acThi0 00Pa3HOTO BBIPAKEHHMS. 30JI0THCTOE CBEUCHHUE, MTOSBIISIONIEECS] HENO-
CPEACTBEHHO Iepe] MOSABICHUEM Ha TOPU30HTE CONHIA, & B MOMEHT 3aKaTa HEMOCPEACTBEHHO
TI0CJIE €T0 NCYE3HOBEHHMSI C TOPU30HTA, aBTOPOM S111Ta OBIIO0 YIIOTO00ICHO 3010MOoMY OKpYHCeHUro/
opeony Mutpsl (cp. puc. 2, 3).

Jnst yTouHeHns 3Ha4€HHsI BTOPOTO KOMITayH/la aHAIN3UPYEMOI CTPOKH TaKKe pacCMOTPUM
KOHTEKCT YIIOTPeOIeHNS Ha3BaHHS METaJlJIa «30JI0TO», KOTOPOE SBJISIETCS IEPBOH YacCThIO KOMITa-
YHIA zaraniio.vara@manam. B otim4amne ot «cepedpay, JeKcHIecKast eIUHUIA «30J10To» (zaraniia-)
nMeet 0oJbInyI0 yacToTy ynorpebnenus (6onee 100 cimywaes) [Doctor, 2004, p. 300-301].
Tonbko B Slmrax, Bunesnare, Aoremanaede Conep>KUTCs BaANATh, C Y9€TOM PaccMaTpHUBaEMOTO
zaraniio.vara@manam, KOMIIAYHIOB C «30JI0TOM», YacTh M3 KOTOPBIX SBISIETCS COUCTAHUSIMH,
TG eMAHOXKIBI 3a(UKCHPOBAHHBIMA B TEKCTAX: zaraniio.xaoda- (St 15.57) «3maro-1mamod-
HBII (hapax)®; zaraniié.zaiia- (St 15.57) «3naro-opyxeinslit» (hapax); zaraniio.minauu-

15Cwm. taxske: [Shenkar, 2014, p. 102-114; 278-296, fig. 64-90; Compareti, 2014, p. 152].

16Cwm.: https://www.vajehyab.com/dehkhoda/&s.

17Cm.: https://ganjoor.net/ferdousi/shahname/goshtasp/sh27; https://ganjoor.net/kesayee/robaeek/sh2;

https://ganjoor.net/moulavi/shams/ghazalsh/sh329; https://ganjoor.net/shahnematollah/ghasidesh/sh2;

https://ganjoor.net/saeb/divan-saeb/ghazalkasa/sh524 1

BvaraOman- no pykonucsim E1, fol. 270v u F1, fol. 148v [Kotwal, Hintze, 2008, p. 331; JamaspAsa, 1991, p. 148],
varaaman- no B6, fol. 46r (no Avestan Digital Archive; https://ada.geschkult.fu-berlin.de).

B nepesone 3. @. Xapebaru: «oboponstrommxcs» [Aeecma, 1997, c. 328].

2 Cp.: [Wikander, 1941, S. 12].
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(At 15.57) «3naro-rpuBHeBsli» (hapax); zaraniio.vastra- (St 15.57) «3naro-o0naueHHBIN
(hapax)*; zaraniio.aifiidyhana- (At 15.57) «3naro-nosicHoitn? (hapax); zaraniio.saora- (St
14.27) «3naro-yopauublit» (hapax)®; zaraniio.zafar- (St 10.129) «3naro-nactHelit» (hapax);
zaraniio.saépd- (Bunesnar 8.87) «3naro-miaBuisHs» (hapax)?*; zaraniio.vasa- (Slur 15.57)
«3JaTo-KoNeCHUuu» (hapax); zaraniio.caxra- (SImr 15.57) «3naro-konecHslity (hapax); zaraniio.
aodra- (Slmr 15.57) «3naro-o0yBHOW» (hapax); zaraniio.uruuixsna- (Slmr 5.64) «3naro-nepe-
BsI3aHHBIN» (hapax); zaraniio.paésa- (Bunesnar 2.6) «3naro-ykpameHHbli»(hapax); zaraniio.
pusa- (Swr 15.57; SAwr 19.41) «31aT0-KOPOHHBINY?; zaraniio.pis-/pid- (Slut 10.13; 17.10;
Aoremanacua § 17) «31aT0-OKpalleHHEIY»; zaranaiio.srauud-/sruud- (Swr 8.16; 14.7; Bunesnar
19.37) «3naroporuiiy; zaraniio.karata- (Bunesnar 19.31, 32; Aoremanaeua § 12) «3mato-caenas-
HBIIY; zaranaiio.aifidana- (Slur 8.18, 20, 26, 30, 46; 14.9) «31aT0-y3/1€UHBIINS.

AHan3 KOMITayHJIOB C OCHOBOH «30710M0%» HABOJAMT Ha Pa3MbIIUICHHS O IPUPOAE MTOSIBICHUS
B TEKCTaX CJIOB, SIBISIFOLIUXCS hapax legomena. T10BBIIEHHBIE IAHCHI OCTATHCS YHUKAIEHBIMU B
TEKCTaX UMEIOT KOMITayH]Ibl, COUETAIOINE B ceOe MOHATHS, B PEaJIbHOM OBITY HE COYETAIOIIUECS
u BMecTe He BcTpevaromuecs. CpaBHUM, HaPUMED, zaranaiio.aiffidana- «31aro-y3JIedHbliy 1
zaraniio.zafar- «371aTo-NACTHBINY, Iie TOCIEAHNI KOMIIayH/ BhIpaXkaeT HepealbHbId 00pa3 n
SIBIISIETCS YHUKAJIBHBIM. YCIIOBHO Takoil BHJ KOMHIAyHIHBIX hapax legomena MOXHO Ha3BaTh
ceMaHTH4YecKMM. KpoMe HHMX CyIIECTBYIOT TaK)kKe€ KOMIAyHbI, B BO3MO)KHOCTH KOTOPBIX OKa-
3atbest hapax legomena CylmecTBEHHYIO POJIb ChIrpajl rpamMmarudeckuii gpaxrop. Hanpumep,
CIIOBOCOUETAHUE CAXFA ZAranaéna «30JI0T0e KOJIECO» MOJKHO HAalTH B KOPITyce TEKCTOB ABECTHI
(At 10.136), HO P 3TOM UMEHHOMN KOMITAYH]I Zaraniio.caxra- «371aTo-KOJIECHBII» BCTpeYaeTcs
TOJIBKO oauH pa3 (S 15.57).

Wrak, npuBeieHHBIH HaMK 0030p MO3BOJISIET CAENATh ONPE/IeICHHBIE IPEIIOIOKEHHS O TOM,
4yeM 00BsICHSIETCS CBSI3b SNUTETOB MUTPEHI ¢ «cepedpom» 1 «3omotom» B Smre 10.112. Mutpa B
MPaHCKHX IIPEJCTABICHNUAX OBUI HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aH C MOTHBOM CONPUKOCHOBEHUS HOUH U
JIHS TIPY BOCXOJIE U 3aKare, Oyyun O0)KeCTBOM CBETOBOTO Hayasia. Bo3MoXHO, paccMOTpeHHbIE
B 9TOH CTaThe 3MUTETH! MUTpPHI HEPEeKIINKaIOTCsI ¢ 00pa3zamy, onucanHbiMu B Smre 10.125-126.
Tak, y yeTBepku Jo1mmaseii B kojaecHuie Mutpsl, cornacto naparpady 10.125, xonbita 3or0meie
BIIEpE/IN U cepebpsitbie 103311, B YeM MOXKHO YCMaTpHUBaTh yKa3aHNE Ha JTHEBHON M HOYHOU Iy Th
KoJIeCHUIIBI MUTpPBI, O0Ta, KOTOPBIH «HE CIIUT» U SIBISETCS CBSA3YIOLIMM IEPCOHAXKEM MEXKIY
JIyHHO# cdepoit Houu (06pa3 cepedpa) u conmHewHoi chepoii 1Hs (00pas sonoma) (cp.: [Bianchi,
1979, p. 32-33]). B maparpacge 10.126 yka3piBaercs, uTo cripaBa oT MuUTpsI ABrkeTcs 6or Pamny,
o0ecIeunBalOINi HAMITYUIIYIO 3aIIUIIEHHOCTD (Spanisto upa.raodisto), a cinesa — benas 60ru-
Hs Yucra (1.e. lasna), B Oenvix onexnax (spaéta vastrda vaphaiti spaéta), B Gpurypax KOTopbIx
MOYKHO TPEATIOIOKUTh UMIUIMKAIIMK COJTHEYHOI'O M JIYHHOTO CBETA, a TAK)KE BOCXO/A U 3aKara.

2 Cp.: [Beprienko, 2019, c. 67, 69; 73, nmpum. 16].

2 gifiiapha- — «uosicy (cp.: Scua 9.26; Smr 1.17). BeposiTHeli Bcero, UMeeTCs B BUAY T. H. HOSIC Kycmu (TEXIL.
kustig-), KOTOPBIi CIUIETeH U3 72-X HUTEH (110 KOJIMYIECTBOM IVIaB SICHBI) M BBICTYIIAeT HEOTHEMHBIM aTPUOYTOM 30p0OacT-
puiina [Asecma, 1997, c. 150, npum 3; Stausberg, 2004; Choksy, Kotwal, 2014].

B Cp.: [Beprienko, 2015, c. 52; 5253, mpum. 79].

2Cp.: [KprokoBa, 1994, c. 248].

B .M. Crebnua-KameHCKHil IPeUIOKIIT I 9TOr0 KOMITayH/ia IIepeBoy «3naroil Berery» (Xuracmsl) [CreOnuH-
Kamenckuid, 1993, c. 160; Asecma, 1997, c. 387]. Iloxoxuii, HO Goyiee M3BICKAHHBII TOJIOBHOW yOOp MMeeT ApABU
Cypa Anaxura B Smre 5.128, r1e cooTBETCTBYIOIIHIA IPeIMET U MaTepUasl BhIPaXKEHbI HE By XKOMIIOHEHTHBIM TIpHIIa-
raTeNIbHBIM, a CYIIECTBHTENBHBIM H IPHIATaTelIbHBIM: pusqm... zaranaénim. 910 Mecto CrebnuH-KameHckuil mepeso-
JIUT KaK «auazaemy... 3naryto» [Creonun-Kamenckuid, 1993, c. 50; Agecma, 1997, ¢. 197-198]. Mb1 nonumaeMm zaraniio.
pusa- Kax «31ato-kopoHHbIi» (cp.: [Lommel, 1927, S. 154]) u He pa3aenseM TOUKy 3peHHUs HCCIIEAOBATENEH, KOTOPBIE
MIEPEBOJAT €r0 KaK «ANaJeMay, yUYUTHIBAs, YTO 3TOT TePMHUH, kak orMeda eme Op. IlInurens, umeeT npsMoe 3HaUCHUE
«Hinterkopfputz» [Spiegel, 1864(2), S. 523].

% Cp.: [Asecma, 1997, c. 358; Cokonosa, 2005, c. 363; Beprienko, 2015, c. 50].
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Ha Bo3MOXXHYIO BU3yaiM3anuio MOJOOHBIX MPEACTaBICHUH B CpelHea3snaTcKol NKOHOTpadun
MuTtpsl yka3biBaet, B yactHocTH, . I'pene [Grenet, 2016].

Crienyer OTMETHTB, YTO HMEHHO CBETOHOCHBIE CBOICTBA 00yCIaBIMBAIOT ONPEACICHHYIO
CBsI3b MHUTpBI C JIyHOH M JIyHHBIM cBeToM (cp.: [Campbell, 1968, p. 102ff), orobpakennyto, B
yactHocTH B Smre 10.142 (vada taniim raocaiieiti yaSa manho huuaraoxsnd) [Gerchevitch, 1959,
p- 288-289]. Hanbonee orueTnuBo oHa mpexacTasieHa B Smre 6.5: yazai haxadramca yat asti
haxadrangm vahistom antara mdyhamca huuaraca — «<BOCXBaJIMM CBS3b, HAMIYUIIYIO CBSI3b, UTO
MeX JIyHOH 1 coiHIeM»?’. A. KaHTepa mepeBomuT 3To MmpemiokeHne Kak «alternation between
moon and sun that is the best of the alternations» [Cantera, 2017, p. 32], HO HaM TOHUMaHHE
cioBa haxadramca Kak «alternation» KakeTcst He BIOJHE KOPPEKTHBIM. boiyiee cooTBeTCTBYIO-
MM 00pazy MuTphI OyzieT coxpaHeHHe 3a HUM €T0 3HaYeHHs «00beIMHEeHUE, €ANHCTBO, CBA3b)
[Bartholomae, 1904, Kol. 1745 (‘Genossenschaft, Gemeinschafi’)]. T.e. paccBeTHbIN 1 3aKaTHBIN
CBET MUTPHI UTPaeT BAKHEHIITYIO KOCMOJIOTHUECKYIO POJIb, KaK CBSI3YIOIEe 3BEHO MEXKIY THEM
1 HOYBIO, COJIHIIEM U JIYHOH, 0€3 MpaBHIBHOTO COEAMHEHUS U MEePexo/ia MeXaAy KOTOPBIMH He-
BO3MOYKHO HOpMaJIbHOE (DYHKIIMOHMPOBAHHE MUPO3/IaHHs BO BpeMEeHHOM acriekre. [lozanee, B
3amafHoM MUTpau3Me, COTHEUHBII acneKT MUTpBI yKe TPOTHBOIIOCTABIICH JIJyHApHOMY 00pazy
6enoro Obika [Adrych et al., 2017, p. 37 («Mithras and the bull may also represent the sun and
moon respectively, the struggle and victory of the former perhaps suggesting the ultimate triumph
of the sun over the moony)]. [Ipyroe MHeHue BbIckasbiBaeT I. o CHMCOH, KOTOPBIH CUNTALT, UTO
NepBOHAaYaIbHO MHUTpa BOILTONIAN YTPEHHIOO 3Be3/ly Benepy, mobexiaromnryto Houb (B pUMCKOE
BpEMsI 3TO «JpEBHEE MPEACTABICHNE», HAa €TI0 B3IV, M OTOOPa3WiIoCh B MUpHUIECKOH mmodere
MuTtpbl Hast OBIKOM), HO B aXeMEHHJICKHH IIEpHOA B V B. JI0 H.3. IO BIMSIHUEM CEMHTCKOTO KyJIbTa
Wmrrap dynkiust Benepsl, siko0bl, epenuia Kk AHaxuTe, a MuTpa mproOpert cosipHbIe KadecTBa
[Simson, 1997]. Ota rumore3a, OAHAKO, HE MOXKET 00OBSICHUTH OTMEUCHHYFO B3aUMOCBSI3b MUTPEI
C JIyHHOM cepoit ¥ IpecTaBiIsIeTcs JajJeKol OT AeHCTBUTEIBHOCTH.

Takum 06paszoM, B paccMOTpeHHBIX KomnayHaax B Smrre 10.112, yemarpuBarh JISKCHKY BOWH-
CKOM c(hepbl, YTO XapaKTEPHO IS CYIIECTBYIONIHNX ITEPEBOJIOB, HET I0CTAaTOYHBIX OCHOBAHUH. MBI
TIoJ1araeM, 4To NX HeoOXOAMMO TOJIKOBATh, KaK YKa3aHHE Ha CHsTHUE B OJieck MUTPEI, M Iipejyiara-
€M ITOHUMaHKe 00pa3a 60ra 110 HUM KaK HMEIOIIETO CUsHUE U3 cepeOPAHbIX OpOmuKog-iyyell (Bo3-
MOXXHO, JIyHHBIH CBET?) U OKpYIHCEHH020 3010MbiM (COHEUHBIM) Oieckom. DTO JaeT OCHOBAHHUE
JUIS TIEpEBO/Ia KOMITAYHIOB 2razato. frasnam zaraniio.vara9manam Kak «cepeOpsHO-IPOTHKOBOTO,
371aTo-OKpy>KeHHOTro». KauectBa MUTpBI, 0TOOpakeHHBIE B PACCMOTPEHHBIX SIHUTETAX, Ha HaII
B3IVISI]1, HAIIIJIM BU3YAJIbHOE BOIUIONICHUE B €T0 MKOHOTPA(HH, BOSHUKILCH ITO3KE CIOKEHUS KOp-
myca ABECTHI, IJIe OH TIOKa3aH CO CBOGOOpa3HBIM HUMOOM HaJI TOJIOBOH C HCXOMSIIMMH OT HETO
OCTPOKOHEUHBIMH JIy49aMH, YKa3bIBAIOIMMHU Ha €T0 CBETOHOCHBIE AMaHAIIH.
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Puc. 2. I300paxenne Mutpsl (purypa ciesa) Ha cacaHuckoM penbede B Tak-e bocran, IV B. H.5.
(mo: [Compareti, 2014, p. 162, fig. 1])



Puc. 3. zo6paxenne Murpsl-I'enroca Ha cepedpsinoMm danape u3z demynosckoro kinaga, bocmop (?),
III B. mo 1.3 (?) (mo: [Campeikus, 1983, puc. 3; Shenkar, 2014, p. 283, fig. 71])
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Puc. 3. I'muHsHBIE COCYABI CO TEXHONOTHYECKUMH CIEAaMH Ha BHYTPEHHEH CTEHKe.
W3 marepuanos Poccuiickoit apxeonoruueckoit sxcnienuu LIEV PAH B Memouce.
®dororpaduu aBropa, C.B. NBanosa, b. Byamopo.




